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FT 55 -RH-PS-

xxx A)
-RH-NS-
xxx A)

-BH(2)-PS-
xxx A)

-BH(2)-NS-
xxx A)

-RLH-PS- 
xxx A)

-RLH-NS-
xxx A)

-R-PS-
xxx B)

-R-NS-
xxx B)

-RL-PS-
xxx B)

-RL-NS-
xxx B)

B-RH-PS-
xxx A)

B-RH-NS-
xxx A)

-RLH2-PS- 
xxx A)

-RLH2-NS-
xxx A)

D Schaltaus-
gang Q

GB Switching 
output Q

F Sortie de  
commutation Q

E Salida de 
conmutación Q

PNP NPN PNP NPN PNP NPN PNP NPN PNP NPN

Tastweite (TW) 1) Scanning  
distance (TW) 1)

Distance de  
détection (TW) 1)

Distancia de 
detección 
(TW) 1)

-RH: 3 ... 1200 mm 
B-RH: 3 ... 800 mm 3 ... 1200 mm -RLH: 5 ... 800 mm 

-RLH2: 5 ... 1000 mm 5 ... 2000 mm 5 ... 1200 mm

Lichtart Used light Type de lumière Tipo de luz LED
rot I red I rouge I rojo

LED
blau I blue I bleue I azul  Laser, class 1

(IEC 60825-1) 

LED
rot I red I rouge I rojo  Laser, class 1

(IEC 60825-1)
Betriebs- 
spannung +UB 2) 

Operating  
voltage +UB 2)

Tension d’ali-
mentation +UB 2)

Tensión de 
servicio +UB 2) 10 … 30V DC  12 … 30V DC 10 … 30V DC

Leerlaufstrom I0
No-load supply 
current I0

Courant hors 
charge I0

Corriente en 
vacío I0

�����P$�

$XVJDQJVVWURP�,e
Output  
current Ie

Courant  
de sortie Ie

Corriente  
de salida Ie

������P$

Steuereingang 
IN 3)

Control input 
IN 3)

Entrée de  
contrôle IN 3)

Entrada de 
control IN 3)

+UB= N.C.
-UB= N.O.
open = N.O.

+UB= Teach-in
-UB=  
open = normal function 

Werkseinstellung Factory setting &RQ¿JXUDWLRQ�
d’origine

$MXVWH�GH�
fábrica

-RH: 500 mm (6 %)
500 mm (6 %) 500 mm (6 %) max. TW, N.O.

-B-RH: 450 mm (6 %)
1) D Bezugsmaterial Weiß, 
90% Remission

1) GB Reference material 
ZKLWH������UHÀHFWDQFH

1) F Matériau de référence 
EODQF������UpÀH[LRQ

1) E Material de referencia 
EODQFR������GH�UHÀH[LyQ

$� D mit Hintergrundaus- 
blendung und Potentiometer

$� GB with background suppression 
with potentiometer

$� F avec suppression d’arrière- 
plan avec potentiomètre

$� E con supresión de 
fondo el con potenciómetro

2) max. 10% Restwelligkeit, 
innerhalb UB, ~50Hz/100Hz

2) max. residual ripple 
10%, within UB, approx. 
50Hz/100Hz

2) Ondulation résiduelle maxi 
10 % à l’intérieur de UB, env. 
50Hz/100Hz

2) máx. 10% de ondulación 
residual, dentro de UB, 
aprox. 50Hz/100Hz

B) Teach-in

  = Taste verriegelt

B) Teach-in

  = button locked

B) Teach-in

  = bouton verrouillée

B) Teach-in

  = tecla bloqueado
3)�VLHKH�*UD¿N�-��5�FNVHLWH�� 3)�VHH�LOOXVWUDWLRQ�-��EDFN 3)�YRLU�LOOXVWUDWLRQ�-���YHUVR 3)�YpDVH�HO�JUi¿FR�-��

reverso

D GB F E
1 LED gelb 1) Yellow LED 1) LED jaune 1) LED amarillo 1)

2 /('�JU�Q�2) Green LED 2) LED verte 2) LED verde 2)

3 Taste 3) / 
Potentio-
meter 4)

Button 3) / 
potentiome-
ter 4)

Bouton 3) / 
potenti-
omètre 4)

Tecla 3) / el 
potencióme-
tro 4)

4 Empfänger-
achse

Receiver 
axis

$[H�GH�
récepteur

Eje de  
recepción

5 Sender-
achse

Emitter axis $[H�
d’émetteur

Eje de  
emisión

1) Schaltausgangsanzeige / Verschmutzungsanzeige (Doppelblinken) |  
switching output indicator ��FRQWDPLQDWLRQ�LQGLFDWRU��GRXEOH�ÀDVK� |  
DI¿FKHXU�VRUWLH�GH�FRPPXWDWLRQ���et signalisation d'encrassement (double  
clignotement | indicación de salida de conexión / indicador de contaminación 
(parpadeo doble)

2) Betriebsspannungsanzeige | operating voltage indicator |  
DI¿FKHXU�WHQVLRQ�GH�VHUYLFH�_�LQGLFDFLyQ�GH�WHQVLyQ�GH�VHUYLFLR

3) alle FT 55-R(L)-xxx | all FT 55-R(L)-xxx |  
tous les FT 55-R(L)-xxx | todos los FT 55-R(L)-xxx

4) alle FT 55(B)-R(L)H(2)-xxx / FT 55-BH(2)-xxx |  
all FT 55(B)-R/B(L)H(2)-xxx  / FT 55-BH(2)-xxx |  
tous les FT 55(B)-R/B(L)H(2)-xxx / FT 55-BH(2)-xxx |  
todos los FT 55(B)-R/B(L)H(2)-xxx / FT 55-BH(2)-xxx 

FT 55
5HÀH[LRQVOLFKWWDVWHU
Photoelectric proximity sensor
Détecteur de proximité
Interruptor de proximidad

Betriebsanleitung • Operating instructions
Instructions de service • Instrucciones de servicio
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www.sensopart.com

D SICHERHEITSHINWEISE
Vor Inbetriebnahme die Betriebsanleitung lesen.
$QVFKOXVV��0RQWDJH��(LQVWHOOXQJ�XQG�,QEHWULHEQDKPH�
nur durch Fachpersonal.
Kein Sicherheitsbauteil gemäß EU-Maschinenrichtlinie 
(nicht zum Schutz von Personen geeignet). 
(LQVDW]�QLFKW�LP�$X�HQEHUHLFK�

FT 55-RLH-xxx: ��.ODVVH����
:HOOHQOlQJH�����QP��)UHTXHQ]�����N+]�� 
3XOVEUHLWH������V��*UHQ]ZHUW�3XOV����31mW  
(IEC 60825-1).  
FT 55-RLH2-xxx: ,�.ODVVH����
'LYHUJHQ]ZLQNHO���PUDG� :HOOHQOlQJH�����QP�� 
)UHTXHQ]�����N+]��3XOVEUHLWH������V��*UHQ]ZHUW�3XOV�� 
��140mW (IEC 60825-1).  
FT 55-RL-xxx: ,�.ODVVH����
'LYHUJHQ]ZLQNHO���PUDG� Wellenlänge: 655QP�� 
Fre quenz: 8,6k+]��3XOVEUHLWH����V��*UHQ]ZHUW�3XOV��
4mW (IEC 60825-1).
(QWVSULFKW����&)5���������XQG���������PLW�$XVQDKPH�
GHU�$EZHLFKXQJHQ�JHPl��/DVHU�1RWL]�1U�����YRP�����
-XQL������
=XU�9HUZHQGXQJ�PLW�7\SHQ�PLW�6XI¿[�/���/���/���*HUDGHU�
RGHU�/�I|UPLJHU�0���0HWDOOVWHFNHU��$QVFKOXVVVRFNHO�DXV�
5�&��&<-9���
$&+781*���'XUFK�9HUZHQGXQJ�YRQ�%HGLHQHOHPHQWHQ�
RGHU�(LQVWHOOXQJHQ�VRZLH�'XUFKI�KUXQJ�YRQ�9HUIDKUHQ��
GLH�QLFKW�KLHU�DQJHJHEHQ�VLQG��NDQQ�HV�]XP�$XVWULWW�
gefährlicher Strahlung kommen.
BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
6HQVRU�ZLUG�]XP�RSWLVFKHQ�EHU�KUXQJVORVHQ�(UIDVVHQ�
von Objekten eingesetzt.
MONTAGE
Sensor an geeignetem Halter befestigen  
(siehe www.sensopart.com).

GB SAFETY INSTRUCTIONS
Read operating instructions before start-up.
Connection, assembly, setting and start-up only by 
trained personnel.
No safety component according to EU machinery directi-
ves (not suited for the protection of personnel).
Not for outdoor use.

FT 55-RLH-xxx: ��FODVV����
ZDYHOHQJWK�����QP��IUHTXHQF\�����N+]��
SXOVH�GXUDWLRQ������V��OLPLW�YDOXH�SXOVH����31mW 
(IEC 60825-1). 
FT 55-RLH2-xxx: ��FODVV���
GLYHUJHQFH�DQJOH���PUDG� ZDYHOHQJWK�����QP�� 
IUHTXHQF\�����N+]��SXOVH�GXUDWLRQ������V��OLPLW�YDOXH�
SXOVH����140mW (IEC 60825-1). 
FT 55-RL-xxx: ��FODVV����
GLYHUJHQFH�DQJOH���PUDG� wavelength: 655QP�� 
frequency: 8.6N+]��SXOVH�GXUDWLRQ����V��OLPLW�YDOXH�SXOVH��
4mW (IEC 60825-1).
Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for 
GHYLDWLRQV�SXUVXDQW�WR�ODVHU�1RWLFH�1R�����GDWHG�-XQH�
24, 2007.
)RU�XVH�ZLWK�PRGHOV�ZLWK�VXI¿[HV�/���/���/���6WUDLJKW�RU� 
L-shaped M12 metal connector, connector base is made 
RI�5�&��&<-9���
&$87,21���8VH�RI�FRQWUROV�RU�DGMXVWPHQWV�RU�SHUIRU-
PDQFH�RI�SURFHGXUHV�RWKHU�WKDQ�WKRVH�VSHFL¿HG�KHUHLQ�
may result in hazardous radiation exposure.
INTENDED USE
Sensor is used for the optical non-contact detection of 
objects.
ASSEMBLY
Fix sensor on suitable mounting component  
(see www.sensopart.com).

F INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Lire les instructions de service avant mise en service.
Raccordement, assemblage, réglage et mise en service 
QH�GRLYHQW�rWUH�HIIHFWXpV�TXH�SDU�GX�SHUVRQQHO�TXDOL¿p��
Il ne s’agit pas de pièces de sécurité selon les directives 
européennes en vigueur concernant les machines  
(inappropriées à la protection de personnes).
Ne pas utiliser à l’extérieur.

FT 55-RLH-xxx : ��FODVVH�����
ORQJXHXU�G¶RQGH������QP���IUpTXHQFH������N+]���ODUJHXU�
G¶LPSXOVLRQ�������V���YDOHXU�OLPLWH�LPSXOVLRQ�����31mW 
(IEC 60825-1).  
FT 55-RLH2-xxx : ��FODVVH�����
DQJOH�GH�GLYHUJHQFH����PUDG�� ORQJXHXU�G¶RQGH������QP���
IUpTXHQFH������N+]���ODUJHXU�G¶LPSXOVLRQ�������V���YDOHXU�
OLPLWH�LPSXOVLRQ�����140mW (IEC 60825-1). 
FT 55-RL-xxx : ��FODVVH�����
DQJOH�GH�GLYHUJHQFH����PUDG�� longueur d’onde :  
655QP���IUpTXHQFH���8,6N+]���ORQJXHXU�G¶LPSXOVLRQ��� 
��V���YDOHXU�OLPLWH�LPSXOVLRQ����P:��,(&�����������
Correspond à 21 CFR 1040.10 et 1040.11 à l’exception 
des différences conformément à la notice du laser n° 50 
du 24 juin 2007.
3RXU�XQH�XWLOLVDWLRQ�DYHF�W\SHV�DYHF�VXI¿[H�/���/���/���� 
Connecteur métallique M12 droit ou en forme de " L ", 
VRFOH�GH�UDFFRUGHPHQW�HQ�5�&��&<-9���
$77(17,21���/
XWLOLVDWLRQ�GH�FRPPDQGHV��GH�UpJODJHV�
RX�GH�FRQVLJQHV�DXWUHV�TXH�FHX[�VSpFL¿pV�SUpVHQWH�XQ�
risque d'exposition dangereuse aux radiations.
UTILISATION CONFORME
Le capteur est utilisé pour la détection optique des objets 
sans contact.
MONTAGE
0RQWHU�OH�FDSWHXU�VXU�XQH�pTXHUUH�GH�¿[DWLRQ�DSSURSULpH�
(voir www.sensopart.com).

FT 55(B)-RH FT 55-BH(2) FT 55-RLH(2) FT 55-R FT 55-RL
$ 19 19 18 16 12.2

B 14.6 14.6 15.6 17.6 21.4

E INDICACIONES DE SEGURIDAD
$QWHV�GH�OD�SXHVWD�HQ�PDUFKD��OHD�ODV�LQVWUXFFLRQHV�GH�VHUYLFLR�
La conexión, el montaje, el ajuste y la puesta en marcha 
deben correr a cargo únicamente de personal especializado.
No es una pieza de seguridad según la directiva de 
máquinas de la UE (no es adecuada para la protección 
de personas). 
No utilice en el exterior.

FT 55-RLH-xxx: ��FODVH����
ORQJLWXG�GH�RQGD�����QP��IUHFXHQFLD�����N+]��
DPSOLWXG�GH�SXOVR������V��YDORU�OtPLWH�GH�SXOVR����31mW 
(IEC 60825-1). 
FT 55-RLH2-xxx: ��FODVH����
DQJXOR�GH�GLYHUJHQFLD���PUDG� ORQJLWXG�GH�RQGD�����QP��
IUHFXHQFLD�����N+]��DPSOLWXG�GH�SXOVR������V��YDORU�OtPLWH�
GH�SXOVR����140mW (IEC 60825-1). 
FT 55-RL-xxx: ��FODVH����
DQJXOR�GH�GLYHUJHQFLD���PUDG� longitud de onda: 655QP��
frecuencia: 8,6N+]��DPSOLWXG�GH�SXOVR����V��YDORU�OtPLWH�
de pulso: 4mW (IEC 60825-1).
Cumple las normas 21 CFR 1040.10 y 1040.11, a excep-
ción de las desviaciones según la nota sobre láser n° 50 
del 24 de junio de 2007.
3DUD�HO�XVR�FRQ�PRGHORV�FRQ�VX¿MR�/���/���/���&RQ-
nector metálico M12 recto o en forma de L, zócalo de 
FRQH[LyQ�GH�5�&��&<-9���
$7(1&,Ï1�±�(O�XVR�GH�FRQWUROHV�R�DMXVWHV��DVt�FRPR�OD
UHDOL]DFLyQ�GH�SURFHGLPLHQWRV�GLVWLQWRV�D�ORV�HVSHFL¿FD-
dos aquí pueden provocar una exposición a la radiación 
peligrosa.
USO DEBIDO
El sensor se usa para la detección óptica sin contacto 
de objetos.
MONTAJE
Fije el sensor a un soporte adecuado 
(véase www.sensopart.com).
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 C.  SCHALTART | SWITCHING MODE | TYPE DE COMMUTATION | TIPO DE CONMUTACIÓN

PNP LED yellow

N.O.
+ UB

- UB

N.C.
+ UB

- UB

NPN LED yellow

N.C.
+ UB

- UB

N.O.
+ UB

- UB
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 B.  ANSCHLUSS | CONNECTION | RACCORDEMENT | CONEXIÓN

 D.  JUSTAGE | ADJUSTMENT | AJUSTEMENT | AJUSTE



D ANSCHLUSS
Stecker spannungsfrei aufstecken und festschrauben.
/HLWXQJ�DQVFKOLH�HQ��(V�JLOW�GDV�$QVFKOXVVVFKHPD� 
�V��*UD¿N�%��
)�U�313�131�JLOW�V��*UD¿N�&�
6SDQQXQJ�DQOHJHQ�ĺ�/('�JU�Q�OHXFKWHW��
Sensor mLW�7HDFK�LQ��8PVFKDOWXQJ�1�2��ļ�1�&�  
�VLHKH�*UD¿N�,���
6HQVRU�PLW�3RWHQWLRPHWHU��8PVFKDOWXQJ�1�2��ļ�1�&�YLD�
Steuereingang IN (siehe technische Daten).
1�2�� �6FKOLH�HU��1�&�� �gIIQHU�
JUSTAGE (S. GRAFIK D)
Sensor auf das zu erfassende Objekt ausrichten.
Vorzugsrichtung bei Tastern beachten.
EINSTELLUNG
Sensor mit Potentiometer
Potentiometer setting (PS): Tastweiteneinstellung per 
3RWHQWLRPHWHU��VLHKH�*UD¿N�(���
'UHKHQ�QDFK�UHFKWV�ĺ�7DVWDEVWDQG�ZLUG�HUK|KW�
'UHKHQ�QDFK�OLQNV�ĺ�7DVWDEVWDQG�ZLUG�YHUULQJHUW�
Sensor mit Teach-in
'HU�6HQVRU�YHUI�JW��EHU���XQWHUVFKLHGOLFKH�7HDFK�LQ�
Modi.
Standard Teach-in (STI): LVW�I�U�QDKH]X�MHGH�$QZHQ-
dung geeignet. Einstellung erfolgt auf das Objekt und 
GHQ�+LQWHUJUXQG��V��*UD¿N�)�� 
Object-Object Teach-in (OTI):�LVW�JHHLJQHW�I�U�$Q-
wendungen bei denen der Hintergrund nicht eingelernt 
werden kann. Einstellung erfolgt 2x auf das Objekt  
�V��*UD¿N�*�� 
Dynamic Teach-in (DTI): ist geeignet den Sensor im 
laufenden Prozess einzustellen, speziell bei kleinen 
2EMHNWHQ��V��*UD¿N�+��
WARTUNG
6(1623$57�6HQVRUHQ�VLQG�ZDUWXQJVIUHL��(V�ZLUG� 
empfohlen in regelmäßigen Intervallen die optischen 
Flächen zu reinigen und Verschraubungen und Steck-
YHUELQGXQJHQ�]X��EHUSU�IHQ�

GB CONNECTION
Insert plug voltage-free and screw it tightly.
Connect cable according to the connection diagram (see 
illustration B) .
For PNP/NPN see illustration C.
$SSO\�YROWDJH�ĺ�JUHHQ�/('�OLJKWV�XS��
6HQVRU�ZLWK�7HDFK�LQ��VZLWFKLQJ�1�2��ļ�1�&� 
(see illustration I).
Sensor with potentiometer: VZLWFKLQJ�1�2��ļ�1�&��YLD�
control input IN (see technical data).
1�2�� �QRUPDOO\�RSHQ��1�&�� �QRUPDOO\�FORVHG�
ADJUSTMENT (SEE ILLUSTRATION D)
$OLJQ�VHQVRU�WR�WKH�WDUJHW�REMHFW�
Observe the preferential direction of proximity switches.
SETTING
Sensor with potentiometer
Potentiometer setting (PS): scanning distance setting 
via potentiometer (see illustration E). 
7XUQLQJ�WR�WKH�ULJKW�ĺ�VFDQQLQJ�GLVWDQFH�ZLOO�EH�LQFUH-
ased.
7XUQLQJ�WR�WKH�OHIW�ĺ�VFDQQLQJ�GLVWDQFH�ZLOO�EH�UHGXFHG�
Sensor with Teach-in
The sensor has 3 differerent Teach-in modes.
Standard Teach-in (STI): is suited for nearly all appli-
cations. Setting is made on object and background (see 
illustration F).
Object-Object Teach-in (OTI): is suited for applications 
where the background cannot be taught in. Setting is 
made 2x on the object. (see illustration G).
Dynamic Teach-in (DTI): is suited for setting the sensor 
in the running process, particularly for small objects (see 
illustration H).
MAINTENANCE
6(1623$57�VHQVRUV�DUH�PDLQWHQDQFH�IUHH��:H�UHFRP-
mend to cyclically clean the optical surfaces and check 
the screw connections and plug connections.

F RACCORDEMENT
Insérer le connecteur hors tension et visser.
Connecter le câble selon le schéma de raccordement 
(voir illustration B).
Pour PNP/NPN voir illustration C.
0HWWUH�VRXV�WHQVLRQ�ĺ�/('�YHUWH�HVW�DOOXPpH��
/H�FDSWHXU�DYHF�7HDFK�LQ���LQYHUVLRQ�1�2��ļ�1�&��� 
(voir illustration I).
/H�FDSWHXU�DYHF�SRWHQWLRPHWUH��LQYHUVLRQ�1�2��ļ�1�&��
par entrée de contrôle IN (voir données techniques).
1�2�� �RXYHUWXUH���1�&�� �IHUPHWXUH�
AJUSTEMENT (VOIR ILLUSTRATION D)
$OLJQHU�OH�FDSWHXU�VXU�O¶REMHW�j�GpWHFWHU�
Observer la direction  préférencielle des capteurs optiques 
de proximité.
RÉGLAGE
Le capteur avec potentiomètre
Potentiometer setting (PS) : distance de détection 
réglable avec le potentiomètre (voir illustration E).
7RXUQHU�GDQV�OH�VHQV�KRUDLUH�ĺ�OD�GLVWDQFH�GH�GpWHFWLRQ�
sera augmentée.
7RXUQHU�GDQV�OH�VHQV�DQWLKRUDLUH�ĺ�OD�GLVWDQFH�GH�GpWHF-
tion sera réduite.
Le capteur avec Teach-in
Le capteur a 3 modes différents d’apprentissage (Teach-
in).
Standard Teach-in (STI) : est adapté à presque toutes 
OHV�DSSOLFDWLRQV��$SSUHQWLVVDJH�VXU�O¶REMHW�SXLV�VXU�
l’arrière plan (voir illustration F).
Object-Object Teach-in (OTI) : est approprié pour les 
applications où l’arrière-plan ne peut  être enseignée.  
Le réglage est fait 2x sur l’objet (voir illustration G).
Dynamic Teach-in (DTI) : est approprié pour régler le 
capteur pendant qu’il est en service, particulièrement 
pour les petits objects (voir illustration H).
ENTRETIEN
/HV�FDSWHXUV�6(1623$57�QH�GHPDQGHQW�DXFXQ�
entretien. Nous recommandons de nettoyer les surfaces 
RSWLTXHV�HW�YpUL¿HU�OHV�UDFFRUGHPHQWV�HW�OHV�¿[DWLRQV�
régulièrement.

E CONEXIÓN
Conecte y atornille el conector cuando no haya tensión.
&RQHFWH�HO�FDEOH��$SOLTXH�HO�HVTXHPD�GH�FRQH[LyQ�
�YpDVH�HO�JUi¿FR�%���
3DUD�313�131�YpDVH�HO�JUi¿FR�&�
$SOLTXH�OD�WHQVLyQ�ĺ�HO�/('�YHUGH�VH�HQFLHQGH��
El sensor�FRQ�7HDFK�LQ��FRQPXWDFLyQ�1�2��ļ�1�&���YpDVH�
HO�JUi¿FR�,���
El sensor�FRQ�SRWHQFLyPHWUR��FRQPXWDFLyQ�1�2��ļ�1�&��OD�
entrada de control IN (véanse datos técnicos). 
1�2�� �FRQWDFWR�GH�FLHUUH��1�&�� �FRQWDFWR�GH�DSHUWXUD�
AJUSTE (VÉASE EL GRÁFICO D)
Oriente el sensor hacia el objeto que deba detectarse.
Tenga en cuenta la dirección preferente en los interruptores.
CONFIGURACIÓN
El sensor con potenciómetro
Potentiometer setting (PS): ajuste de la anchura de 
palpado por potenciómetro �YpDVH�HO�JUi¿FR�(�.
*LUR�D�OD�GHUHFKD�ĺ�OD�GLVWDQFLD�GH�SDOSDGR�DXPHQWDUi�
*LUR�D�OD�L]TXLHUGD�ĺ�OD�GLVWDQFLD�GH�SDOSDGR�GLVPLQXLUi�
El sensor con Teach-in
El sensor dispone de 3 modos Teach-in diferentes.
Standard Teach-in (STI): adecuado casi para cualquier 
XVR��/D�FRQ¿JXUDFLyQ�VH�UHDOL]D�KDFLD�HO�REMHWR�\�HO�
IRQGR��YpDVH�JUi¿FR�)��
Object-Object Teach-in (OTI): es adecuado para usos 
HQ�ORV�TXH�QR�VH�SXHGD�HQWUHQDU�HO�IRQGR��/D�FRQ¿JXUD-
FLyQ�VH�UHDOL]D���YHFHV�VREUH�HO�REMHWR��YpDVH�JUi¿FR�*��
Dynamic Teach-in (DTI):�HV�DGHFXDGR�SDUD�FRQ¿JXUDU�
el sensor con el proceso en marcha, en particular, para 
REMHWRV�SHTXHxRV��YpDVH�JUi¿FR�+��
MANTENIMIENTO 
/RV�VHQVRUHV�6(1623$57�QR�QHFHVLWDQ�PDQWHQL-
PLHQWR��6H�UHFRPLHQGD�OLPSLDU�ODV�VXSHU¿FLHV�ySWLFDV�D�
intervalos regulares y comprobar las uniones atornilla-
das y conexiones.

bQGHUXQJHQ�YRUEHKDOWHQ�_�VXEMHFW�WR�FKDQJH�_�VRXV�UpVHUYH�GH�PRGL¿FDWLRQV�_�VDOYR�PRGL¿FDFLyQwww.sensopart.com

 J.  EXTERNAL TEACH-IN

D Einstellung über Steuereingang IN:�6FKOLH���XQG�gII-
QXQJVGDXHU�DQDORJ�GHQ�MHZHLOLJHQ�$QJDEHQ�I�U�GLH�7DVWH�
GB Setting via control input IN: Closing and opening times 
according to the corresponding indications for the button.
F Réglage par entrée de contrôle IN : Temps de ferme-
ture et d’ouverture selon l’indication correspondante de la 
bouton.
E�&RQ¿JXUDFLyQ�PHGLDQWH�OD�HQWUDGD�GH�FRQWURO�,1� La 
duración de cierre y apertura es conforme a la indicación 
correspondiente de la tecla.

press press ...
until green & yellow LED 

ÀDVK�DOWHUQDWHO\

N.O. press > 13 s *

JUHHQ�/('�ÀDVKHV�
yellow LED ON

N.O.
JUHHQ�/('�ÀDVKHV�
yellow LED OFF

N.C.

wait 10 s wait 10 s

; ; ;

ok ok

([WHUQDO�7HDFK�LQ�ĺ��-�

([WHUQDO�7HDFK�LQ�ĺ��-�

turn potentiometer until green & yellow LED 
ON (N.O.) / OFF (N.C.)

XQWLO�JUHHQ�	�\HOORZ�/('�ÀDVK�DW�WKH�VDPH�WLPH

press > 3 s

check LED state (OFF N.O. / ON N.C.)
DQG�¿QH�WXQH�LI�QHFHVVDU\

press > 1 s
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press > 3 s

XQWLO�JUHHQ�	�\HOORZ�/('�ÀDVK�DW�WKH�VDPH�WLPH

press > 1 cycle

1 cycle

([WHUQDO�7HDFK�LQ�ĺ�-�

; ; ; ;

([WHUQDO�7HDFK�LQ�ĺ��-�

XQWLO�JUHHQ�	�\HOORZ�/('�ÀDVK�DW�WKH�VDPH�WLPH

press > 3 s press > 1 s

;;

BN +UB

WH

 I.  UMSCHALTUNG N.O. / N.C. | SWITCHING N.O. / N.C. | INVERSION N.O. / N.C. | CONMUTACIÓN N.O. / N.C.

H.  DYNAMIC TEACH-IN (DTI)
Step 1: During running process Step 2: Teach-in object during running process

G.  OBJECT-OBJECT TEACH-IN (OTI)
Step 1: Teach-in object Step 2: Teach-in object

F.  STANDARD TEACH-IN (STI)
Step 1: Teach-in object Step 2: Teach-in background

E.  POTENTIOMETER SETTING (PS)
Step 1: Setting object Step 2: Setting background

FT 55(B)-RH-xxx / FT 55-BH(2)-xxx / FT 55-RLH (2)-xxx FT 55-R-xxx / FT 55-RL-xxx

FT 55-R-xxx / FT 55-RL-xxx

okok

ok ok


